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ABSTRACT 

The universe is bound by a law of gravitation, attracted by a binding force, and is 
moving. The creatures that have arisen within it from time immemorial are also 
operating because of a bond of love and affection that has developed between them. 
Even the five-sense animals begin to live together and cherish their families and their 
offspring. Man is no exception to this. A man with the knowledge of thinking 
understands his every emotion, maintains and cherishes its relations, and lives in 
harmony with society. These relations have remained unchanged from time 
immemorial to the Tamils and continue to this day. From the Sangam literature to 
modern literature, no other literature has spoken as much about human relations as the 
bhakti literature. Thus, the purpose of this article is to examine the relationship 
between God and Manickavasagar in Thiruvasagam. 
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முன்னுரை 

தமிழ்ச் ெமூகத்தில் ெங்ககாலம் முதல் உறவுகளுக்கும், உறவு முமறகளுக்கும் அதிக 
முக்கியத்துவம் தரப்பட்டு வந்துள்ளது. மனிதர்களுக்கும் - இயற்மகக்கும் இமையய உள்ள உறவு. 
மனிதனுக்கும் – மனிதனுக்கும் இமையய உள்ள உறவு, மனிதர்களுக்கும் – விலங்குகளுக்கும் இமையய 
உள்ள உறவு பற்றி எந்த அளவிற்கு இலக்கியங்கள் யபெியயதா அமத விை ஒரு படி யமலாக 
இமறவனுக்கும் – மனிதனுக்குமிமையய உள்ள உறவு நிமலயும் ெிறப்பாக எடுத்துமரக்கப்பட்டுள்ளது. 

இமறவனுக்கும் – அடியார்களுக்கும் உள்ள உறவுப்பாலமாக பக்தி அமமகின்றது. இமறவன் 
மீதுள்ள அன்பு முதிரும் யபாது கைவுமள சநருக்கமாக மவத்து எண்ணுவது மனித இயல்பு. 
இமறவமனத் தாயாகவும், யெயாகவும், யதாழனாகவும், நாயகனாகவும் பாவித்து அடியார்கள் பக்தி 
செய்வர். ெமயக் குரவர்கள் நால்வருள் ஒருவரான மாணிக்கவாெகரும் இமறவமன இவ்வாறு பல 
விதங்களில் உறவுமுமற மவத்துத் தம் பாைல்களின் வழியய எவ்வாறு பக்திமய 
சவளிப்படுத்தியுள்ளார் என்பமத ஆராய்வயத இக்கட்டுமரயின் யநாக்கமாகும். 

 
மாணிக்கவாசகரின் அன்புநநறி 

 அன்பினால் எலும்புகள் இளக நின்று ஓலமிட்டு, மனம் உருகி நிற்கும் எனக்கு உள்ளங்மக 
சநல்லிக்கனியபால் இமறவன் யதான்றுகின்றான். என் உைல் உறுப்புகள் எல்லாம் சகாம்புத் யதன் 
யபால் இன்பமயமாக ஆகிவிட்ைன என்பமத 
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“உமளயா அன்பு என்பு உருக, ஓலமிட்டு 

அற்யறன் ஆகு, அவயவம் சுமவதரு 

யகால்யதன் சகாண்டு செய்தனன் 

தைக்மகயின் சநல்லிக் கனிஎனக்கு ஆயினன்” 

என்ற பாைல் வரிகளால் விளக்குகின்றார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

“அன்பிற்கும் உண்யைா அமைக்கும்தாழ் ஆர்வலர் 

புன்கணரீ் பூெல் தரும்” 

என்கிறார் வள்ளுவர் (Karunanithi, 2010). 

 அண்ைங்கமள எல்லாம் கைந்து நிற்கும் அற்புதனான இமறவன் அற்பமான நம் உள்ளத்தியல 
உமறகின்றான். இமறவன் மீது நமக்கு எழும் அன்புணர்வு ஆறாகப் சபருகுகின்றது. அதனால் 
எலும்புகள் சநகிழ்ந்து உருகுகின்றன. அப்யபாது கண்களியல மிகழ்ச்ெி சபாங்குகிறது. கண்ணரீ்த் துளிகள் 
அரும்புகின்றன. இத்தகு தூய்மமயான அன்மப இமறவனிைத்தில் பல விதங்களில் 
சவளிப்படுத்துகின்றனர். மாணிக்கவாெகருக்கும், இமறவன் ெிவசபருமானுக்கும் இமையய உள்ள 
உறவுநிமலக்கு அடிப்பமையாய் அமமவது இந்த அன்பு சநறியய ஆகும். 

 
தாய் – சசய் உறவு 

 உறவு நிமலகளில் மிகவும் ெிறந்தது தாய் – யெய் உறவு, பக்தனுக்கு இமறவமனத் தாயய என 
அமழப்பதில் உண்ைாகின்ற யபரின்பம், குழந்மதயானது தனது தாயிைத்தில் சநருக்கமான பாெத்துைன் 
சகாஞ்ெிக் குலவுவமதப் யபால மற்மறயயாரிைம் குலாவுவதில்மல. 

 இமறவமன மற்மறய உறவுமுமறகள் சொல்லி அமழப்பமத விைத் தாயாக அமழப்பதில் 
சபரு மகிழ்ச்ெி உண்ைாகும். 

 மாணிக்கவாெகரும் இமறவமனத் தாயாகவும், தன்மனச் யெயாகவும் நிமனத்துப் பல பாைல்கள் 
பாடியுள்ளார். இமறவமனச் யெயாகவும், தன்மனத் தாயாகவும் மவத்து இரண்டு பாைல்கள் 
பாடியுள்ளார். 

 
இலறவலைத் தாயாக எண்ணுதல் 

 தாயானவள் குழந்மதயிைம் குற்றம் இருப்பின், அதன் நன்மம கருதிக் குழந்மதமய விலக்கி 
மவப்பாள். இமறவன் அத்தாமய விை யமலானவன். ஏசனனில், நம்மிைம் குமறயிருப்பினும் ஏற்றுக் 
சகாள்வான். 

“தாயிற் சபரிது தயா உமைய தம்சபருமான்”  

என்று இமறவனின் சபருங்கருமணமய நிமனத்து மாணிக்கவாெகர் யபாற்றிப் பாடுகின்றார் 
(Dhandapani Desigar, 2017). இதமனயய,  

“தாயினும் நல்ல ெங்கரனுக்கு அன்பர் 

ஆயவுள்ளத்து, அமுது அருந்தப் சபற்றார்” 

என்கிறார் (Subiramaniyan, 2007). யமலும், 

“தாயினும் நல்ல தமலவசரன்று அடியார் 

தம்மடி யபாற்றிமெப் பார்கள்”   

என்ற ஞானெம்பந்தர் வாக்கிமனயும் இங்கு ஒப்பு யநாக்குதல் சபாருந்தும் (Subiramaniyan, 2007). 
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 காலமறிந்து குழந்மதயினுமைய பெிமயப் யபாக்குபவள் தாயியலயய தமல ெிறந்வள். 
இமறவனும் அத்தமகய தாமயப் யபான்று காலமறிந்து சகாடுக்கும் அன்புமையவன். தன்மன 
அவ்வாயற காலம் வந்ததும் இமறவன் ஏற்றுக் சகாண்ைான் என்கிறார். இதமன, 

“பால் நிமனந்து ஊட்டும் தாயினும் ொலப்பரிந்து” 

என்கிறார். இதனால் இமறவன் மனித உயிர்களிைத்து காட்டும் யபரருமள வியக்கின்றார் 
(Dhandapani Desigar, 2017). 

 ெவமலக் குழந்மத தாய்ப்பால் இல்லாது சமலிந்து வருந்தும். அமதப் யபாலத் தானும் 
வருந்துவதாகக் கூறுகிறார். இதமன, 

“தாயாய் முமலமயத் தருவாயன 

தாரது ஒழிந்தாய் ெவமலயாய் 

நாயயன் கழிந்து யபாவாயன 

நம்பி இனிதான் நல் குறியய! 

தாயய என்று உன் தாள் பணிந்யதயன” 

என்ற பாைலடிகளால் விளக்குகிறார் (Dhandapani Desigar, 2010). இதனால் இமறவன் 
திருவடியமைந்தும் தம்மம அவனிைத்துச் யெர்த்துக் சகாள்ளாதமத நிமனத்து வருந்தி மீண்டும் 
ஆட்சகாள்ளுமாறு யவண்டுகின்றார். 

சபாற்கிண்ணத்மதத் தாயிைம் குழந்மத அதுவாகக் யகட்டுப் சபறாது. தாயாகயவ விரும்பிக் 
சகாடுப்பாள். எனயவ, அப்சபாற்கிண்ணத்தின் அருமம குழந்மதக்குத் சதரியாது. அயத யபால, 
மாணிக்கவாெகர் தானாக இமறவமனத் யதடிப் சபறவில்மல. இமறவயன விரும்பிக் காட்ெி 
சகாடுத்ததால், அவனது அருமமமய அறியாது இருந்து விட்ைமத எண்ணி வருந்துகின்றார். 

“மழக் மகஇலங்கு சபாற்கிண்ணம் என்று அலால், 

அரிமய என்று உமனக் கருதுகின்றியலன்” 

என்று தாயின் அருமம சதரியாத குழந்மதயபால இரங்குகின்றார் மாணிக்கவாெகர் (Dhandapani 

Desigar, 2017). 

உணவு உண்ண மறுக்கும் குழந்மதக்குத் தாய் அது விமளயாைப் யபாகின்ற வழிசயல்லாம் 
நின்று மமறத்து ஊட்டுவாள். அமதப்யபால, இமறவனும் தாம் யபாகின்ற வழிகளில் எல்லாம் நின்று 
கருமணயான அமுதத்மத ஊட்டினான். ஆனால் தான் அதன் அருமமமய அறியாமல், 

“வழிநின்று நின்அருள் ஆர் அமுதூட்ை மறுத்யதயன”  

என்று கலங்குகின்றார் (Dhandapani Desigar, 2017). யமலும், 

 “தாயயயாகி வளர்ந்தமன யபாற்றி” 

என்பதன் மூலம் கருமணமய ஊட்டி ஊட்டி வளர்ப்பவன் இமறவன் என்பமத உணர்த்துகின்றார் 
(Dhandapani Desigar, 2017). 

திருமால், அயன், இந்திரன் முதலான யதவர்கள் தவம் புரிவதற்காகக் காட்டில் நின்று உைல் 
சமலிவர். அத்தவம் தம்மீது புற்று எழும்படியாக அமமயும் எனினும் காண்பதற்கு அரிதான இமறவன் 
மனிதனாகப் பிறந்த நாய் யபான்ற தன்மன வலிய வந்து தாமயப் யபாலப் யபரன்பு செய்தமமயால் தம் 
யமனிசயங்கும் மயிர் ெிலிர்க்கிறது என்கிறார். இதமன, 

“தான் வந்து, நாயய மனத் தாய்யபால் தமலயளித்திட்டு 

ஊன் வந்து உயராமங்கள் உள்யள உயிர்ப்பு எய்து” 
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என்கிறார் (Dhandapani Desigar, 2017). யமலும், 

 “தாயுற்று வந்சதன்மன யாண்டுசகாண்ை தன்கருமணத்  

 யதயுற்ற செல்வற்யக சென்றூதாய் யகாத்தும்ப”ீ 

என்று பாடுவதன் மூலம் இமறவன் தனக்கு மட்டும் அல்லாது அமனத்து உயிர்களுக்கும் 
தாயமானவர் என்பமத உணர்த்துகிறார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

 
அம்லம அப்பைாகப் பாவித்தல் 

 மாணிக்கவாெகர் இமறவன் தனக்கு அம்மமயாகவும், அப்பனாகவும் இருப்பமத, 

 “அம்மமயய அப்பா ஒப்பிலா மணியய 

 அன்பினில் விமளந்த ஆரமுயத” 

எனப் புகழ்கின்றார். அவன் யாருக்கும் ஒப்பு இல்லாதவன் என்கிறார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

 “உன்மன ஒப்பாய் மன்னும் உத்தரயகாெ மங்மகக்கு அரயெ 

 அன்மன ஒப்பாய் எனக்கு அத்தன் ஒப்பாய் 

 என் அரும் சபாருயள”  

என்பதன் வாயிலாக இமறவனுக்கு நிகரானவன் இமறவன் மட்டுயம என விளக்கி 
உமரக்கின்றார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

 “தாதாய் மூயவழ் உலக்கும் தாயய” 

என்பதால் பழமமயான ஏழு உலகங்களுக்கும் தாயாகவும், தந்மதயாகவும் இமறவன் 
இருப்பமத உணர்த்துகின்றார். இமறவமனத் ‘தாயய’, ‘தந்மதயய’ என விளிப்பயதாடு மட்டுமல்லாமல் 
தாய்மமக்குரிய பண்புகமள இமறவனிைத்துக் கண்டு மகிழ்கிறார் அடிகளார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

 
இலறவலைச் சசயாகக் காணுதல் 

 மாணிக்கவாெகர் இமறவமனத் தாயாகவும், தன்மனச் யெயாகவும் கண்ையதாடு 
நிமறவமையாமல், தன்மனத் தாய்ப் பசுவாகவும், இமறவமனக் கன்றுக் குட்டியாகவும் யநாக்குகின்றார். 
தாய்ப்பசுவின் மனநிமலயயாடு தம் மனத்மதப் சபாருத்திப் பார்த்து, 

 “கற்றா மனசமனக் கதறியும் பதறியும் 

 மற்யறார் சதய்வம் கனவிலும் நிமனயாது."  (Dhandapani Desigar, 2017) 

என்றும்  

 “கற்றாவின் மனம் யபாலக் கெிந்துருக யவண்டுவயன” 

என்றும் கதறுகின்றார். கன்மறக் காணாத பசு கதறியும், பதறியும் நிற்கும். தன் கன்மறத் தவிர 
மற்யறார் கன்றின் மீது அன்பு காட்ைாது. கன்று இறந்து விட்ைால், பசுவிைமிருந்து பால் கறக்க 
அக்கன்றின் யதால் உருவில் மவக்யகாமலத் திணித்து உயிருள்ளது யபாலத் தாய்ப்பசுவிைம் நிற்க 
மவப்பர். ஆறறிவில்லாத பசு தன் உயிரற்ற கன்றிமனப் பார்த்துப் பாமலச் சுரக்கும். அத்தகு 
சமன்மமயான பண்புமையது தாய்ப்பசு (Dhandapani Desigar, 2017). 

அமதப்யபான்யற தானும் கன்றிமனக் காணாத தாயாகத் தவிப்பதாகவும், தன் ெிவ சபருமாமனத் 
தவிர யவறு எத்சதய்வத்மதயும் நிமனக்காமல் இருப்பதாகவும் கூறுகின்றார். இதன் மூலம் 
மாணிக்கவாெகருக்கும், இமறவனுக்கும் இமையய உள்ள தாய்-யெய் உறவு நிமலமய அறிய இயலும். 
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நாயகன் – நாயகி உறவுநிலை 
 ஒத்த அன்புமைய இருவரது காதல் வாழ்க்மகமயக் குறிக்கும் அகம். இது களவு, கற்பு என 

இருவமகப்படும். இதற்கு வாழ்வியமல உள்ளைக்கியது அகத்திமண மரபு. 

 “காமப் பகுதி கைவுளும் வமரயார் 

 ஏயனார் பாங்கினும் என்மனார் புலவர்” 

என்பது சதால்காப்பியம் (Ilampooranar, 2008). கைவுள் மீது சதய்வப் சபண்களும், மானுைப் 
சபண்களும் காதல் சகாள்வர் எனப்து சபாதுப் சபாருள். அடியார்கள் இமறவமன நாயகனாகவும், 
தம்மம நாயகியாகவும் எண்ணிப் பல பாைலகள் பாடியுள்ளனர். இதுயவ நாயகன் – நாயகி பாவம் [Bridal 
Mysticism] எனப்படுகின்றது. தமலவனிைத்தில் தமலவி சகாண்ை காதல் இமறவனிைம் அடியார் சகாண்ை 
அன்பாக மாறுகிறது. 

காதலர் ஒருவமர ஒருவர் நாடுதல், மணம் செய்ய உறுதி சகாள்ளல், மணம் செய்து 
சகாள்ளுதல், ஊைலால் பிரிதல், மீண்டும் கூடுதல், என்பமவ காதலின் பல்யவறு படிநிமலகளாகும். 
இமறவனிைமும் இத்தகு நிமலகளில் அன்பு சகாள்வமத ஆண்ைாள் பாைல்களில் காணலாம். உள்ளத்து 
உணர்ச்ெிகளால் காதல் உணர்மவ சவளிப்படுத்தியும், அரற்றியும், ஆற்றியும் தம் பாைல்களில் பதிவு 
செய்தமம யகட்யபாமர ஈர்க்கும் தன்மமயுமையமவ. 

இந்நாயகன் நாயகி பாவத்மதயய ‘மதுர பாவம்’ என்பர். யமற்கண்ை மதுரபாவத்மதக் 
கமைப்பிடித்து மாணிக்கவாெகர் இமறவமன அமைய விமழகின்றனர். 

 
காதைைாகப் பாவித்தல் 

 மாணிக்கவாெகர் இமறவமன ஆத்ம நாதனாகவும், தன்மன நாயகியாகவும் பாவித்துப் 
பாடுகின்றார். 

 ‘ஆத்ம நாதமன நீ வரக் கூவாய்’ 

என்கிறது குயிற்பத்து, திருவாெகம் முழுவதிலும் ‘காதலன்’ என்ற சொல்மல இமறவமனக் 
குறிக்கயவ பயன்படுத்தியுள்ளார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

ொன்றாக, 

"தூயயமனிச் சுைர்விடு யொதி 

காதல னாகிக் கழுநீர் மாமல" 

"யபரமமத் யதாளி காதலன் வாழ்க"  

முதலிய வரிகமளச் சுட்ைலாம். யமலும், இமறவன் மீதான தன் அன்மபயும் காதலாகயவ 
சவளிப்படுத்துகிறார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

"காத லாலுமன யயாத நீவந்து 

காட்டி னாய்கழுக் குன்றியல” 

"காலமுண்ைாகயவ காதல்செய் 

துய்மின்” 

என்ற பாைல் வரிகளின் மூலம் இமறவமனக் காதலன் என்றதும் அவமன அமையக் காத்து 
நிற்கும் காதலியய தான் என்பமதயும் சவளிப்படுத்தியுள்ளார் (Dhandapani Desigar, 2017). 
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காதைியாகப் பாவித்தல் 
 மாணிக்கவாெகர் தமலவி நிமலயில் இருந்து அன்மனப் பத்து, யகாத்தும்பி, குயில்பத்து, 

தொங்கம், ஆமெப்பத்து, புணர்ச்ெிப்பத்து, வாழாப்பத்து ஆகிய பதிகங்கமளப் பாடியுள்ளார். தமலவமனப் 
பிரிந்த தமலவி கிளி முதலானவற்மறத் தமலவனிைம் தூது அனுப்புவாள். அவமனக் காண 
ஆமெப்படுபவள் தான் அவயனாடு இருந்தமத எண்ணி உள்ளம் மகிழ்வாள். அவனில்லாத வாழ்மவ 
விரும்ப மாட்ைாள். யதாழியிைம் தன் நிமலமயத் சதரியப்படுத்தித் தாயிைம் அறத்சதாடு நிற்க 
விமழவாள். மாணிக்கவாெகர் தன்மன நாயகியாக நிமனத்துச் சொல்லிய காதல் நிகழ்வுகமளத் தான் 
அனுபவித்து இமறவமன அமைய விமழகின்றார். 

 
தூது அனுப்புதல் 

 காதல் சகாண்ை சபண் தமலவமனக் காணும் சபாருட்டுப் பறமவகள், அஃறிமணப் சபாருட்கள் 
முதலானவற்மறத் தூது அனுப்புவது ஓர் அகமரபு. அவ்வாறு தூது அனுப்பும் சபாருமளச் ெிறப்பித்துப் 
பாடுவதும், அத்தூதுப் சபாருளுக்குப் பரிெளிப்பதாகப் பாடுவதும் தூது இலக்கணமாகும். 

 “கற்பூரம் நாறுயமா, கமலப்பூ நாறுயமா  

 திருப்பவளச் செவ்வாய்தான் தித்தித் திருக்குயமா? 

 மருப்சபாெிந்த மாதவன்தன் வாய்ச்சுமவயும் 

 விருப்புற்றுக் யகட்கின்யறன் சொல்லாழி சவண்ெங்யக” 

என்று தம் நாயகனின் வாய்ச்சுமவமய அறிய, ஆண்ைாள் நாச்ெியார் ெங்கிமனத் தூதாக 
அனுப்புகிறாள். இவ்வாயற மாணிக்கவாெகரும் யகாத்தும்பி, குயில், கிளி ஆகிய பறமவ இனங்கமளத் 
தூதாக அனுப்புகிறார் (Dhandapani Desigar, 2017). 

 
சகாத்தும்பி 

 தும்பி என்பது வண்டு. “கரும்பு, யதனி, நிமிறு, தும்பி என்ற நான்கு வமகயான யதனகீ்களில் 
ஒன்று. இந்நான்கு வமகயுள் வண்டும், யதனும், நறுநாற்றத்தில் செல்வன், ஏமனய இரண்டும் எல்லா 
மணத்திற்குள்ளும் செல்வன்” (Dhandapani Desigar, 2017). 

யகாத்தும்பி என்பது வாெமன நாடிச்செல்லும் அரெ வண்ைாகும். அதமன இமறவனிைம் தூதாக 
அனுப்புகிறார் மாணிக்கவாெகர். 

தம் உள்ளத்மதயய தும்பியாக உருவகம் செய்து அங்கும் இங்கும் அமலயாமல் இமறவனின் 
திருவடித்தாமமர மலரிமனயய குறிக்யகாளாகக் சகாண்டு அடிகள் பாடுகிறார். ஒவ்சவாரு பாைலின் 
இறுதியிலும் 

“யெ ஏறு யெவுடிக்யக” 

“யதன் ஆர் கமலயம” 

“சபான் அம் கழலுக்யக” 

“செய்யார் மலரடிக்யக” 

“சதள்ளும் கழலுக்கு” 

சென்றூதாய்க் யகாத்தும்பி என்கிறார் (Dhandapani Desigar, 2017). அவரது யநாக்கம் ெிவயனாடு 
கலத்தலாகும். மாணிக்கவாெகர் தன் நிமலமயத் தமலவனிைம் சென்று, “சொல்லி வா” என்று 
கூறாமல், தும்பிமய ‘ஊதி வா’ என்கிறார். தும்பி சென்று ஊதும் சபாழுது அதனது நறுமணத்தாலும் 
பிறவற்றாலும் அத்தும்பி தன்னிைத்திலிருந்து தான் வருகிறது என்பதமனத் தமலவனாகிய இமறவன் 
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உணர்ந்து தன்மன நாடி வருவான் என்று தமலவி எண்ணியயத இதற்குக் காரணமாகும். இவ்வாறு 
தமலவியிைத்திலிருந்து வரும் சபாருளின் மணத்மத மவத்துத்தமலவன் தமலவிமய நிமனத்தமன, 

“சமய்சபாதி வாெம் மண்சபாறி காட்டி” 

என்ற ெிலப்பதிகார வரிகள் மூலம் அறியலாம் (Venkadasami nattaar, 2011). 

 
முடிவுலை 

மாணிக்கவாெகரின் பக்தி சநறி எனும் இவ்ஆய்வுக் கட்டுமரயில் கீழ்க்கண்ை முடிபுகள் 
சபறப்பட்ைன. மாணிக்கவாெகருக்கும் இமறவனுக்கும் இமையய உள்ள உறவுநிமலகள் உணரப்பட்ைன. 
இமறவமனத் தாயாக மவத்து மாணிக்கவாெகர் ெிறப்பிக்கின்றார். தாய் யெய் உறவு மிகச்ெிறந்த 
உறவாகக் கருதப்படுகின்றது. தன்மனத் தாய்ப்பசுவாகவும், இமறவமனக் கன்றுக்குட்டியாகவும் 
நிமனத்துப் பாைல்கள்பாடியுள்ளார். அக மரபுகயளாடு சபாருந்தும் வமகயில் தூது அனுப்புதல், 
அறத்துைன் நிற்றல், தமலவமனக் கூை விமழதல் முதலான களசவாழுக்கங்கமள நாயகி நிமலயில் 
இருந்து பாடியுள்ளார். திருவாெகம் முழுமமக்கும் நாயகன், நாயகி உறவுநிமலயய யமயலாங்கிக் 
காணப்படுகிறது. 
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